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1. Паспорт комплекта оценочных материалов 

1.1. Комплект оценочных материалов (далее – КОМ) предназначен для оценки 

планируемых результатов освоения рабочей программы дисциплины «Основы 

латинского языка и медицинской терминологии». 

1.2. КОМ включает задания для проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации.  

Общее количество заданий и распределение заданий по типам и компетенциям:  

Код и наименование 

компетенции 

Количество 

заданий 

закрытого типа 

Количество 

заданий 

открытого типа 

Практические задания 

ОК 02 -Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации 

информации и 

информационные 

технологии для 

выполнения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОК10 -Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках 

ПК1.3- Оказывать 

информационно-

консультативную 

помощь потребителям, 

медицинским 

работникам по выбору 

лекарственных 

препаратов и других 

товаров аптечного 

ассортимента 

ПК 2.1 - Изготавливать 

лекарственные формы 

по рецептам и 

требованиям 

медицинских 

организаций 

   

Итого 42 21 61 

 



 

2. Задания всех типов, позволяющие осуществлять оценку всех компетенций, установленных рабочей программой дисциплины  

ОП.01 Основы латинского языка с медицинской терминологией 

Код и наименование 

компетенции 

№ 

п/п 
Задание с инструкцией 

ОК 02, ОК 10,  ПК1.3  

 

 

 

 

 

 

  

  

 
Задания закрытого типа 

 

  Укажите соответствие: 

 
1  

A tinctura, ae f 1 мазь 

B unguentum, i n 2 настойка 

C suppositorium, 

i n 

3 cвеча 

 

 

2 Укажите соответствие: 

 

A gemma, ae f 1 лист 

B bacca, ae f 2 почка 

C folium, i n 3 ягода 
 

3 Укажите соответствие: 

A infusum, i n 1 отвар 

B oleum, i n 2 настой 

C decoctum, i n  3 масло 
 

4 Укажите соответствие: 

3 

A Gramicidinum 1 а/б, 

вырабатываемые 

лучистым 

грибком 

B Stanozol  2 антимикробное 



 

C Synthomycinum 3 азотосодержаще

е 
 

5 Укажите соответствие: 

 

A Algopyrin  1 жаропонижающе

е 

B Somnafin  2 снотворное  

C Sedamyl 3 успокаивающее 
 

6 Укажите соответствие: 

A tens 1 жаропонижающее 

B pyr 2 гипотензивное 

C sed 3 успокаивающее 
 

7 Укажите соответствие: 

A Bromicor 1 болеутоляюще

е 

B Exalgin 2 снотворное 

C Dormiplant 3 сердечное 
 

8 Укажите соответствие: 

 

A hypnoticus, a, 

um 

1 успокаивающий 

 

B sedativus, a, 

um 

2 снотворный 

 

C haemostaticus

, a, um 

3 кровоостанавливающий 

 
 

9 Укажите соответствие: 

 

A Betula, ае f  1 ландыш 

B Chamomilla, 

ае f 

2 берёза 



 

C Convallaria, 

ае f 

3 ромашка 

 

10 Укажите соответствие: 

A Crataegus, u 

m  

1 боярышник 

B Farfara, ae f    2 мать- и -

мачеха 

C Helianthus, i 

m   

3 подсолнечни

к 
 

11 Укажите соответствие: 

 

A угольная 

кислота 

1 acidum 

aceticum 

B уксусная  

кислота 

2 acidum 

carbonicu

m 

C серная  

кислота 

3 acidum 

sulfuricum 

 

 

12 Укажите соответствие: 

 

A anaestheticus, 

a, um 

1 мочегонный 

B cholagogus, 

a, um 

2 устраняющий 

чувствительность 

C diureticus, a, 

um 

3 желчегонный 

 

13 Укажите соответствие: 

A cysto- 1 желчные 

протоки 

B cholecysto- 2 мочевой 

пузырь 



 

C cholangio- 3 жёлчный 

пузырь 
 

14 Укажите соответствие: 

A -tensio 1 -питание 

B -tonia 2 -

напряжени

е 

C -trophia 3 -давление 
 

15 Укажите соответствие: 

 

 

A gramma   1 инструментальн

ый осмотр 

B -metria    2 рентгеновский  

снимок 

C -scopia   3 измерение 
 

16 Укажите соответствие: 

A pyo- 1  яд 

B toxo- 2 моча 

C uro- 3 гной 
 

17 Укажите соответствие: 

 

A боль в 

позвоночник

е  

1 arthralgia 

B боль в 

суставах  

2 spondylodyni

a 

C боль в 

мышцах 

3 myalgia 

 

 

18 Укажите соответствие: 

 



 

A -oma       1 воспалител

ьное  

заболевани

е 

B -osis           2 патологиче

ское  

состояние 

C -itis          3 опухоль 

D -ismus   4 патологиче

ский 

процесс  
 

19 Укажите соответствие: 

 

A paediatria 1 лечение 

нарушений 

речи 

B  logopaedia 2 лечение 

заболевани

й людей 

пожилого 

возраста 

C  geriatria 3 лечение 

детских 

заболевани

й 
 

20. Укажите соответствие: 

                                            

1.      

A -logia   1 лечение 

B -therapia   2 заболевание 

C -pathia  3 наука 

D -genesis  4 происхождени

е 
 

21 Укажите соответствие: 



 

A патогенный 1 обусловленн

ый 

поражением 

зуба 

 

 

B риногенный 2 болезнетворный 

C остеогенный 3 обусловлен

ный 

поражением 

костей 

 

D одонтогенный 4 обусловлен

ный 

поражением 

носа 

 
 

22 Тривиальные названия лекарственных средств это, в основном,  существительные: 

a/   среднего рода 2-го склонения 

b/   мужского рода 2-го склонения 

c/   среднего рода 4-го склонения 

d/   среднего рода 3-го склонения 

 

23 Выберите частотный отрезок, указывающий на сердечное средство: 

a/ cort 

         b/ cor 

         c/ myco 

d/ cid 

 

24 Какой из данных препаратов относится к антибиотикам тетрациклинового ряда: 

a/  Morphocyclinum 

        b/  Oleandomycinum 

        c/  Ampicillinum 

        d/  Streptodecasum 

 

25 Выберите правильный перевод на латинский язык термина «сульфат магния»: 



 

a/  Magnii sulfatis 

          b/  Magnii sulfas 

          c/  Magnii sulfis 

          d/  Magnium sulfas 

 

26 Выберите название лекарственного средства, созданного на основе растительного сырья: 

a/  Novocainum 

          b/  Mentholum 

          c/  Corazolum 

          d/  Erythromycinum 

 

27 Укажите правильный перевод термина «обеззараживающие средства»: 

a/  remedium bactericidum 

            b/  remedia  antiseptica 

            c/  remedium fungicidum 

            d/  remedia antibioticа 

 

28 Выберите правильное окончание:  

Recipe: Suppositori…  «Anusolum»  N 10 

                                                  Da. Signa. 

               a/     a 

b/     i 

c/     o 

d/     is 

 

29 Выберите эквивалент термина «мочегонный сбор»: 

a/   species purgativae 

           b/   species diureticae 

           c/   species cholagogae 

           d/   specieslaxantes 

 

30 «Hydrargyri oxydi flavi unguentum » переводится как: 

                a/   мазь желтого оксида ртути 

b/   желтая мазь оксида ртути 

c/   оксид желтой ртутной мази 

d/   желтый оксид ртутной мази 



 

 

31 Какие буквы пропущены –  

Recipe : Tabulett… “Decamevitum” N 40 

                                            Da. Signa. 

            a/   as     

            b/   ae 

            c/    i   

            d/    arum 

 

32 Какой частотный отрезок указывает на обезболивающее действие лекарственного препарата: 

a/   morph 

            b/   barb 

            c/   alg 

            d/  aesthes 

 

33 Укажите терминоэлемент  со значением «боль» – 

a) algia 

b) -logia 

c) - malacia 

d) -pathia 

 

34 Выберите терминоэлемент со значением «кровь»: 

a/ -dermia 

b/ -aemia 

c/ -ergia 

d/ -uria 

35 Выберите термин, обозначающий название операции: 

a/ appendectomia 

b/ cholecystoscopia 

c/ urolithiasis 

d/ haemolysis 

36 «Желчнокаменная болезнь» - это: 

a/ cholelithiasis 

b/ urolithiasis 

c/ nephrolithiasis 

d/ cystolithiasis 



 

37 Термин, указывающий на наличие патологических веществ  в  крови: 

a/ cholaemia 

b/ haematuria 

c/ hyperaemia 

d/ haematonephrosis 

38 Выберите термин, обозначающий воспалительное заболевание: 

a/ hepatosis 

b/ hepatoma 

c/ hepatitis 

d/ hepatopathia 

39 Выберите название опухоли: 

a/ chondroblastus 

b/ chondrosis 

c/ chondroma 

d/ chondritis 

40 Какой термин обозначает отравление: 

a/ daltonismus 

b/ hypopituitarismus 

c/ plumbismus 

d/ gigantismus 

41 Элемент со значением «множественный» есть в термине: 

a/ poliomyelitis 

b/ tachycardia 

c/ hyperaemia 

d/ polyarthritis 

42 Выберите термин со значением «рассечение живота»: 

a/ laparocentesis 

b/ laparotomia 

c/ laparoscopia 

d/ peritoneoscopia 

 
Задания открытого типа 

Переведите термины на русский язык: 

 

1.  Переведите термины на русский язык: 



 

guttae vasidilatativae, Helianthi oleum, Magnii subcarbonas,  

 

2.  Переведите термины на русский язык: 

tabulettae gastricae cum extracto Belladonnae, Rhei tinctura amara,  succus gastricus 

 

3.  Переведите термины на русский язык: 

tabulettae analgeticae,  Digitalis foliorum pulvis, Betulae gemmarum decoctum  

 

 

4 Переведите термины на русский язык: 

Natrii chloridi solutio isotonica, Tetracyclini tabulettae obductae, Cupri citratis unguentum  

 

5 Переведите термины на русский язык: 

 pulveres antiseptici, Leonuri foliorum infusum, remedium externum 

 

6 Переведите термины на русский язык: 

Adonidis vernalis herbae infusum, Rosae fructus exsiccati, praeparata hypnotica pro   

7 Переведите термины на русский язык: 

Plumbi citras simplex, oleum vegetabile,  Frangulae corticis decoctum 

 

 

8 Переведите термины на русский язык: 

Ricini oleum,  unguentum ophthalmicum, Nitroglycerini solutio oleosa  

 

9 Переведите термины на русский язык: 

Oleandomycicni phosphas, Amygdalarum dulcium emulsum, Arnicae flores  

10 Переведите термины на русский язык: 

Erythromycini unguentum ophtalmicum, remedia antiphlogistica, Codeini phosphatis  solutio pro infantibus   

11 Переведите термины на русский язык: 

remedia laxativa, fructus et flores Crataegi, Desoxycorticosteroni acetatis solutio oleosa,  

 



 

12 Переведите термины на русский язык: 

Hydrargyri oxydi flavi unguentum, Valerianae tinctura simplex, diuretica 

 

13 Переведите термины на русский язык: 

  Synoestroli solutio oleosa, Codeinum contra tussim, Zinci oxydi pulvis   

 

14 Переведите термины на русский язык: 

Hydrogenii peroxydi solutio diluta,  succus gastricus naturalis, mixtura expectorans  

 

15 Переведите термины на русский язык: 

Kalii arsenitis solutio, Acidi ascorbinici tabulettae obductae, acidum arsenicosum anhydricum 

 

16 Переведите термины на русский язык: 

neuralgia odontogena, herpes nasalis, morbus ischaemicus cordis  

 

17 Переведите термины на русский язык: 

cardiopathia chronica, ulcus gastris,  abscessus pulmonis 

 

18 Переведите термины на русский язык: 

 gastritis haemorrhagica, osteodystrophia fibrosa, osteoarthrosis senilis  

 

 

19 Переведите термины на русский язык: 

allergia latens, ulcus varicosum, infarctus myocardii  

 

  

20 Переведите термины на русский язык: 

pneumonia viralis, bronchitis acuta, necrosis traumatica  

 

21. Переведите термины на русский язык: 

spasmus muscularis, syndromum gastrogenum, coma hepaticum 



 

 

Практические задания 

 

Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение: 

 

1.  Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

cardiopathia, cholecystitis, hepatosis  

2.  Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

odontalgia, cardiogramma, arthroma  

 

3.  Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

hypertensio, arthropathia, encephalogramma  

4 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

otorhinolaryngologia, cardialgia,  myologia  

 

5 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

rhinoscopia, cardialgia, nephropathia  

 

6 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

pathogenus, phlebostenosis, angiosclerosis 

7  Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

craniometria, arthrographia, neuralgia  

8 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

logopathia, stethalgia, thyreopathia 

9 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

spondylodynia, cephalalgia, osteoarthrographia  

10 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

stomatoscopia, thoracotomia, pancreatalgia 

 



 

11 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

hepatitis, encephalopathia, osteologia 

12 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

gastroscopia,pathologia, cardiopathia  

13 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

cardiogenus, neuropathia, psychogenus 

 

14 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

  cardiologia,gingivitis, parodontosis 

15 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

 lymphadenitis, morphinismus, osteoarthritis  

16 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

mycosis, lymphocytosis, myoma  

17 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

nephrosis, angioma, arthrosis  

18 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

hepatitis, myositis, spondylosis 

19 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

  leucocytosis, cholangitis,myocardiosclerosis 

20 Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

   gastroenterologia, laparotomia, hydrotherapia  

ОК 02, ОК 10, ПК 2.1 

 

21. Выделите в терминах известные вам ТЭ, объясните их значение:  

myocarditis, plumbismus, rhinitis 

22 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

         Phenoxymethylpenicillinum, Norvasc, Apressinum  

23 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Mycosolonum, Novocainum, Synthomycinum  



 

24 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Pharyngosept,Pantocidum, Tensinamidum  

25 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Mycosolon, Hydrocortisonum, Anaesthesinum  

26 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Tetracyclinum, Dolatin,Lydasum  

27 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Valocordinum, Thyreoidinum, Bicillinum  

28 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Panhexavitum, Pyralgin, Lidocainum 

29 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Valosedan, Mycoseptin, Bicillinum  

30 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Thyreoidinum, Gentamycinum, Phenobarbitalum  

31 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Pyralgin, Methicillinum, Locacortenum  

32 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Seduxen, Apressinum, Streptomycinum  

33 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Desoxycorticosteronum, Reladorm, Angiotrophinum  

34 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Testosteronum, Diiodthyrosinum, Cholevid  

35 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Sulfapyridazinum, Analginum, Revitum  

36 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Algolysinum, Broncholytinum, Pecocyclinum  

37 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Cefamezinum, Spasmopriv, Tanacechol  

38 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Cholestan, Atherolytinum, Physiotens  

39 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Phenobarbitalum, Choletrastum, Promedolum  

40 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Lidocainum, Picillin, Polpressine  



 

41 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Linfolysin, Dermosolonum, Aethylmorphinum  

42 Выделите в тривиальных наименованиях частотные отрезки и укажите их значение:  

Spasmalgon, Desuric, Lorsedal  

43 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Morphini hydrochloridi sol. 1% 5ml 

         Steril! 

         D. in vitr. nigr. 

         S. 

44 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Leonuri tinct. 25 ml 

        D. S. 

 

45 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Furacilini tab. 0,02 

        D.t.d.  N. 10 

        S. 

46 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Sulfacyli-natrii sol.  30%  5 ml 

         D. t. d. N. 6 in amp. 

         S. 

 

47 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Synthomycini lin. 1% 50,0 

         D. S. 

48 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Amidopyrini 

         Analgini aa 0,25 

         D. t. d. N. 12 in tab. 

         S. 

49 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: “Sedalginum: tab. N. 20 

         D. S. 



 

 

50 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Tetracyclini ung. ophthalmici 20,0 

         D. S. 

51 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: “Revitum” dragees N. 50 

         D. S. 

 

52 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Monomycini 0,25 

         D. t. d. N. 50 in tab. 

         S. 

53 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: “Sedalginum: tab. N. 20 

         D. S. 

 

54 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Tetracyclini ung. ophthalmici 20,0 

         D. S. 

55 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Ac. acetylsalicylici 0,02 

        D. t. d. N.  10 in tab. 

         S. 

 

56 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Hydrargyri oxydi 0,6 

         Zinci ung. 20,0 

         M., f. ung. 

          D. S. 

57 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Ac. salicylici 0,3 

        Vaselini 10,0 

         M., f. ung. 



 

         D. S. 

 

58 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Oxacillini-natrii 0,25 

        D. t. d. N. 6 in amp. 

        S. 

59 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Hydrocortisoni ung. 1% 10,0 

         D. S. 

 

60 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Sulfacyli-natrii sol. 30% 5 ml 

         D. t. d. N. 6 in amp. 

        S. 

61 Напишите рецепты по-латински в полной форме и переведите их на русский язык: 

Rp.: Monomycini 0,25 

         D. t. d. N. 10 in amp. 

         S. 
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